yatha-paurana

Siks 40.12; also with tat for idam (or nima): yathapi tac
cittavasavartitvad LV 244.22, of course because he was in
conlrol of his thoughts; yathapi tat (mss.; ed. wrongly
em. tatah) sphuto Marena papiyasa (referring back to
same words in lines 21-22) Divy 201.23, of course (you
see) because...; yathidpi tad 230.16; MSV i.51.21; also
read in LV 256.6, with v.l. incl. best ms. A, (§ubhavar-
natanuta) sapy antaradhad, yathapi (Lefm. tad yathapi,
but this tad should surely not be in the text) tad ritksapra-
dhana-prahitatmakatvat (cf. above, LV 255.3); (2) tad
yathdpi nama, and (only Mv) sayyathdpi ndma (very
rarely the word nama is omitted, Mv ii.124.12, in a clause
of comparison ending bhavati); mss. of Mv also tayyatha®,
sadyatha®; samyadhidpi nama (! cf. samyathidam)
balavan purusah ... bdhum prasarayet Mmk 3.25 (=
Pali seyyathapi, with or without nima, very rarely
sayathapi, Therag. 412; = Skt. tad yatha, also in Pali
as tam yatha; note Mv 1.55.13 and 56.8 tad yatha, repeating
54.13 tad yathapi nama, balavan purusah . .., same clause
as in Mmk 3.25 above, a cliché in which Mv elsewhere has
sayyathipi nama), just as (followed by nominal phrase or
verbal clause), or just as if (followed by hypothetical
clause, or series of clauses, or, esp. in SP, by an entire
long parable, which may fill most of a chapter): sayyathapi
(so Senart but mss. tayyathi® or tad yatha®) nama kalam-
buka (just like k’s), evam varnapratibhasapi abha Mv
i.341.5; in 7 below Senart with mss. tad yathdpi nama
ksudram madhum anelakam (or °dakam, mss.), evam-
isvada; tad yathapi nama etani buddhaksetrani
samdréyante SP 20.10, just as these b° appear; tad yathapi
nama ... udumbarapuspam kadacit karhicit samdrsyate,
evam . .. SP 39.8, just as an ud® fruit rarely appears, so . . .;
introducing rather long parables, SP 101.11; 121.11, etc.;
the range of usage is sufficiently indicated by these quota-
tions; tad yathdpi nama very often, e. g. L'V 246.17; 247.17;
251.9, 17; Mv 1.194.13; 341.7; iii.229.3; 425.15, 21 (and in
mss. as v.l. for sayyatha®, below); both in one sentence,
(imasmim ca prthiviyam unmajjana-nimajjanam karoti)
sayyathdpi nima udake pi abhidyamano (mnss. °nd)
gacchati, tad yathapi nama prthiviyam Mv iii.410.2, (he
plunges up and down in this earth,) just as if he were going
in water unbroken, just as if on land (awkwardly expressed,
but the mg. is certain in my opinion); tad yathapi nama,
also Sukh 19.16 et al.; Siks 21.17 et al.; Gv 20.1 et al.;
Dbh 7.23; RP'40.1; in RP 40.20 and 42.1 read tad (for
text syad) yathdpi ndma; sayyathipi ndma, only My,
often with vv.ll. tad ya® (not here recorded) and others,
.339.8 (twice); 340.12, 13, 15; 345.12; ii.121.7; 124.5;
125.3, 12, 13, 16, etc.; ii.270.3 ff. (repeatedly, with v.L
sadyatha®); 282.10; 313.16, 17; 412.8; iii.103.14, 17, 20;
108.7; 180.16; 181.7;°226.18; 282.8, 14; 283.5; 318.5;
325.16; 329.5, 13 (the last four corresp. to LV 400.3;
405.10; 408.8; 409.19, all ‘reading tad yatha®); 379.16;
(3) sayyathapi, very rarely (like Pali seyyathapi, see
Childers 468, column 2, lines 10, 13, etc.) = sayyathidam,
q.v., hamely, to wit, viz.: (evamriipehi) $abdehi, sayyathapi
(no v.1.) hastiabdehi rathasabdehi (etc.) Mv 1.196.12.
yatha-paurdna, adj., as of old, as (it had been) defore:
(nagabhavano) ca °pa-(Senart em. °nam) samvrttam
devabhavanasamnibham, tasya ca néagardjilo parivaro
°nam naga-bhavanam (so read with 1 ms.) drstva...
My ii.179.15; a$ramapadam vinastam °nam bhavatu Divy
48.9; °nam samvrttam 10; sa bahur yathdpauranah (ed.
as two words) samsthito ’bhud SP 414.3.
yathavadbhavikata (Skt. yathavad plus bhavika
plus -ta), frue or full actualization, state of coming to be
truly actualized as the thing is or should be: °tam ca dhar-
maéniam arabhya ya bhitati, yavadbhavikatdm carabhya
“ya dharminam sarvata Bbh 37.1-3; (tattvarthe dvividha,
sc. prajid) yavadbhavikataya yathavadbhivikatayd ca
tattvarthasya grahanit 215.2; yat sarvadharmanam sarva-
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yad uta

paryayesu yavadbhavikataya °kataya ca bhavanamayam
... jAdnam 258.5-7; similarly 9. -

yathavadi-tathakari(n), adj. and °ri-ta, °tva, subst.
(also as two separate adj., yathavadi tathakari Mvy 2408;
so clearly in Pali, the two separated by other words, DN
ii.224.3; Itiv. 122.2f1.; in Sn 357 yathavadi (v.l. °di-)
tathakari, possibly as single cpd.), acting as one speaks,
according fo one’s word: °kary-avitatha-vak-karma-samuda-
harakasya LV 8.7; yathavadi-(! prob. read °di-)-tathakari-
cittam Gv 367.13 (prose); abstract nouns in -ta, -tva,
yathivadi-tathakari-tam (acc.) LV 440.3; RP 8.11; °ri-taya
(instr.) RP 10.7; Dbh 14.1; °ri-tvena Siks 22.16; yatha-
vadita-tathakaritd (read as one word) SsP 1460.11; in
Mv occur, in the mss., forms ending in °tam for both
members (kept by Senart for the second member, while
he em. the first to °ta-), also with reversed order of the two
parts (as in Pali, ll.cc. above): yathakaritam tathavaditam
anuprapnuvanti (one ms. adds, yathavaditam tathakari-
tam anuprap®, so surely read) Mv ii.260.13-14; in 261.15
both mss. invert the order, yathavaditam tathak® anu®,
yathak® tathgv® anu®. If the ending °tam is textually
sound, it can only represent °tam with MIndic shortening
of the vowel; perh. it should be em. to °tam or °tvam.

yathavrddhika, order by age: °kiayam prajiaptayam
MSV iii.125.8, °kam #dgamya 9; esp. adv. instr. (Skt.
yathdvrddham, Pali °vuddham), in order of age: MSV
1.175.11; 192.8; iii.124.18.

yathasamstarika, m. (= Pali yathasamthatika, as
if from Skt. -samstrta; Pali uses both samthata and
samthara in mg. seal, mal, = Skt. samstara; BHS also
yatha®, q.v.), taking any seat (mat) which may be offered,
one of the 12 dhiitaguna, q.v.: Dharmas 63; MSV iii.122.7.

yathopakam, see upaka.

yad, see following items, also yac ca, yat khalu
yan nu, yan niina(m).

yad api (not found recorded in this mg.), furthermore,
also: (Sankho raja... Maitreyam ... pravrajitam anu-
pravrajisyati,) yad apy asya striratnam Visakha nama sapy
... anupravrajisyati Divy 61.17.

yad idam, (1) (= Pali id.; cf. s.v. sayyathidam),
namely, to wit: ekakulagotranam yad idam Bharadvaja-
sagotranam SP 18.5, of the same family and family-name,
namely, Bharadvdja-kinsmen ; (katamac ca . . . mahakrtyam
...yena krtyena tathagato . . . loka) utpadyate? yad idam
tathagatajiianadar$anasamadapanahetunimittam ... SP
40.3, it is, lo wil ... (answering a rhetorical question);
(ekam evdham . .. yAnam arabhya...) yad idam buddha-
yvanam SP 40.14, namely, the Buddha-vchicle; devagulmani
...yad idam karotapanayo (etc.) Mv i.30.7; paryayam
(see this) akarsit, yad idam iha agamanaya 35.7, has made
arrangements, namely for coming here; (duhkhasamudaniya
anuttard samyaksambodhih) yad idam kalpidnam satasa-
hasrena 35.12 (see under yatra hi pama), sbtainable with
difficully is..., namely in 100,000 kalpas; (ayam...
udydnanam mahi-udyanam) yad idam mahavanam kata-
garagalam (or °lam; Senart em. sa-ka®) 299.20; (tesam
ced aham ...) na puratas tistheyam yad idam cittavikse-
patdyai Sukh 14.16, ‘if ... I should not stand before them
...that is, so that their thoughts should not be troubled’
(SBE 49.2.15); yatharapair akérair...yad idam suvar-
nena va rajatena va (etc.) Sukh 16.4; similarly 44.15;
(2) in LV 99.15 seems perhaps used nearly like yathapi
(1), q.v.: na ca manusa apsarasam rijpam drstva pramadam
ipadyante sma, yad idam bodhisattvasya tejo’nubhavena,
...of course, you see (?but perhaps, as above, namely,
to wit), because of the power of the B’s majesty; cf. under
yad uta (2).

yad uta (not recorded elsewhere; uta not recorded in
Pali), (1) = yad idam (1), namely, to wit (in Tib. on LV
392.11 = hdi lta ste, which Das renders by lad yathd,
yad idam, for example, for instance, to wit, such as, viz.;



